Gbe Wasbing of the Feet Ancipbon: Jobn 13:6, 7, 8

Doly Gbursday Rebecca De La Gorre
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Lord are you to wash my feet? Je-sus said to him in an - swer: If I
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do  not wash your feet, you will have no share with me.
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Antifona del lavacorio de los pies: Juan 13, 6.7.8
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Se -fior, ;ti me vas a la - var los pies? Res-pon - di6 Je-sts, y le di - jo: Si
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te la - vo los pies, no ten - drds par - con - mi - go.
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Gbe Wasbing of the Feet Ancipbon - Roly Gbursday
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Jobn 13:6
Verse 1 Juani3, 6
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So he came to Si - mon Peter and Peter said to him:
Llego, pues a Si moén Pedro, y le di - jo Pedro:
Jobn 13:7
Verse 2 Juan 13,7
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What I am doing, you donot  know for now, but later you will come  to  know.
Lo que yo hago, td no lo entien - des a - hora, pero lo entende - rds des - pues.
Verse 3 Gloria Pacri
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Glory be to the Father and  to the Son and to the Ho - ly Spirit,
Gloria al Pa - - - dre y.al Hijo yalEspi - ri - tu Santo.
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as it was in the beginning, is now, and ev-er - shall be, world without end. A - men.
Como era en el principio, aho - ra y  siempre, por los siglos de los si-glos. A - mén.
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